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IntroducƟon 

This paper consisted of two secƟons: A and B. SecƟon A was composed of 5 quesƟons. SecƟon B 
was composed of 3 quesƟons. Candidates were alloƩed one hour and forty-five minutes to 
complete the quesƟons.  

QuesƟon 1, 2, 3, 4 and 5 were designed to assess candidates’ abiliƟes to comprehend and uƟlise 
informaƟon from a range of texts which included mulƟple choice quesƟons, word drop 
quesƟons, mulƟple matching quesƟons, notetaking quesƟons and short answer quesƟons. All 
the quesƟons were set in English and candidates had to answer quesƟons in English. English 
grammaƟcal accuracy was not assessed in this part of the paper. QuesƟon 6 and 7 were wriƟng 
quesƟons. QuesƟon 8 was the translaƟon quesƟon. 

QuesƟon 1  

There were six mulƟple choice quesƟons. Each quesƟon had four opƟons. The majority of 
candidates responded very well in this quesƟon and scored full marks as usual with only a few 
candidates making mistakes in Q1(e). 

QuesƟon 2  

This was a word drop quesƟon. Candidates had twelve words to fill in a statement based on the 
given text. Most students displayed a strong grasp of the text, scoring five out of six correct 
answers. However, a few missed points in Q2(f) as they didn't idenƟfy the Chinese character 
represenƟng "exchange acƟviƟes”. 

QuesƟon 3  

This was a mulƟple matching quesƟon. Candidates were presented with three paragraphs, each 
spoken by a different person, and a grid with statements in each row which applied to one or 
more of the speakers. Candidates were expected to mark which speaker each statement applied 
to. Candidates were expected to idenƟfy eight correct answers. Overall, candidates performed 
reasonably well, although some of them lost marks by marking seven answers, resulƟng in a 
deducƟon of one mark. There were very few candidates exceeding the expected eight responses 
this year. 

 

QuesƟon 4 

This is a notetaking quesƟon. Candidates were expected to read a piece of text and were 
provided with a short set of notes about the text with 10 gaps to fill. Most of the candidates 
understood the text and performed strongly, especially in secƟons Q4(b), (d), (e), (g), and (h). 
However, a few candidates had trouble answering in English, and some lost marks in Q4(a) for 
not translaƟng "novels". AddiƟonally, spelling the English words "stadium" and "cinema" posed a 
challenge for some in Q4(c); "school captain" posed a challenge for some in Q4(j). Despite these 
hurdles, most candidates managed the quesƟons well. 



 

QuesƟon 5 

Candidates were expected to read a longer passage and respond to a series of quesƟons in 
English. They were required to understand the language of the original text and use English to 
show their understanding. We encountered some candidates who answered the quesƟons with 
full sentences without any grammaƟcal mistakes. However, the quesƟon served as a 
discriminator between candidates with different levels of English language skills. Only a small 
number of candidates struggled significantly due to their inability to respond in English, resulƟng 
in very low scores. 

 

The majority performed well in Q5(a), (c), (e), (h), (i), and (j). Unexpectedly, some lost marks in 
Q5(b), (d), and (f) due to being unable to write "downstairs," "cathedral/church," and "rusty" in 
English. Surprisingly, some candidates lost a mark in Q5(g) by omiƫng the keyword "lid or cap," 
only answering "not enough red." 

 

QuesƟon 6 

Candidates were required to write 60-75 characters on a topic. Candidates were aided by four 
bullet points in both English and Chinese, to which they had to refer in their answer. This 
response was assessed for CommunicaƟon and Content, LinguisƟc Knowledge, and Accuracy. 
Most candidates answered the quesƟon quite well, demonstraƟng their ability to write about 
their favourite food. However, some candidates wrote the name of the food they enjoyed in each 
sentence, which caused some repeƟƟons. Very few candidates struggled with wriƟng basic 
Chinese characters such as “fruit” and “want”. 

 

 

QuesƟon 7 

Candidates were given a choice among three wriƟng tasks and tasked with composing a 
conƟnuous response ranging from 125 to 150 characters. They were aided by four bullet points 
in both English and Chinese to structure their answer, which they were required to reference. 
Their responses were evaluated for CommunicaƟon and Content, LinguisƟc Knowledge and 
Accuracy. Task 7(a), (b)and (c) were equally popular this year. 

 

 

 



Task (a)  

The differing complexity of the bullet points given differenƟated the wriƟng abiliƟes of 
candidates. Candidates generally performed very well in the task, providing detailed descripƟons 
of a celebraƟon they aƩended, what they did at the celebraƟon, sharing opinions on celebraƟng 
tradiƟonal fesƟvals, and addressing the final bullet point about how young people can learn 
more about the cultures of other countries. However, some candidates lost marks for not fully 
addressing the first and fourth bullet points in their responses. 

 

Task (b) 

As in Task (a), the bullet points also discriminated between the wriƟng abiliƟes of candidates. 
The performance in this task was also quite good. Most candidates responded to the bullet 
points with detailed informaƟon about what they have recently done with a good friend, 
expressed their opinions on young people talking about themselves online, and explained how 
young people can make more new friends. 

 

Task (c) 

Most candidates performed well on this task with full responses to the bullet points. Most 
candidates provided detailed informaƟon about their previous holiday and where they like to 
spend holidays, expressed their opinions on secondary school students doing part-Ɵme jobs 
during their holidays, and explained how young people should make beƩer use of their free Ɵme. 

 

QuesƟon 8 

Candidates were expected to translate four separate sentences from English to Chinese. Most 
candidates performed well in Q8(a) and (b), with many scoring full marks. However, some 
candidates lost one mark in Q8(a) as they wrote "garden" as "park" in Chinese. In Q8(c), some 
candidates struggled to form the correct Chinese character for "tree." In Q8(d), a few candidates 
failed to translate the English words "has grown," using only Chinese characters that mean "is 
tall." 

 

 

 

 

 



Paper Summary 

Based on their performance in this paper, students are offered the following advice: 

 In reading tasks, answers should be given to an appropriate level of detail. Marks can be 
lost for vague answers or answers which do not demonstrate complete understanding. 

 In reading tasks, all answers should be based only on the information in the text – no 
additional information should be necessary. 

 In the translation task, students should attempt to translate all characters, vocabulary or 
phrases in the translation task as leaving out any individual piece of meaning would 
result in loss of marks. 

 Ensure that the spellings are correct, and syntax is accurate throughout. 
 Check the marks available for each question to ensure the correct number of answers 

have been given and search for the most appropriate/related answers to the questions. 
 Take care to read instructions of the question and be mindful of the requirements in 

answering: e.g. give answers in the appropriate language. 
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